Анкета для оформления приглашения

(заполняется печатными буквами четко и разборчиво)
Questionnaire for invitation 
(Has to be filled in block letters)

办签证邀请简历
（需要写得清楚）

	1
	Фамилия, имя на русском языке
Surname and name in Russian
姓，名 （用俄语）
	

	2
	Фамилия, имя латинскими буквами (как в паспорте)
Surname and name in Latin letters (like in passport)

姓，名 （用拼音，跟护照上写的一样）
	

	3
	Дата рождения (число, месяц, год)
Date of birth (day, month, year)

出生日期（日，月，年）
	

	4
	Пол (женский, мужской)
Sex (male or female)

性别 
	

	5
	Гражданство
Nationality 

国籍
	

	6
	Государство рождения
State of birth
出生的国家
	

	7
	Место рождения
Place of birth
出生地
	

	8
	Государство постоянного проживания (страна, регион)
State of permanent residence
长期居住地
	

	9
	Место получения визы (страна, город, в котором есть консульское загранучреждение России)
Place of visa issue (country or city of Russian consulate)   
受签证的地方（指出受签证城市）
	

	10
	Место работы (учебы) (полное название организации, учебного заведения за рубежом)
Place of work / study (full name of organization or foreign educational establishment) 

工作单位或学习处 名称（要写全称）
	

	11
	Адрес места работы (учебы) 

(полный адрес организации, учебного заведения за рубежом или домашний адрес)
Business / study address 

(full name of organization or foreign  educational establishment or home address)

工作地址，学习地址或家地址（要写全程）
	

	12
	Должность по месту работы/учебы
Work status or position 

职位（工作或学习）
	

	13
	Данные паспорта: серия и номер паспорта
Passport details 
护照号码
	

	14
	Дата выдачи паспорта
Date of passport issue
护照签发日期
	

	15
	Срок действия паспорта
Passport expiry date
护照有效期
	

	16
	Цель поездки
Purpose of visit

入境事由（目） 
	

	17
	На какой срок (дней)
Duration of stay (number of days)
期限
	

	18
	Предполагаемый въезд в Россию (с какого числа) 
Proposed date of visit to Russia

俄罗斯联邦入境日期
	

	19
	Города посещения в России
Cities of visit within the stay 

参观俄罗斯城市
	

	20
	Контактный телефон/факс в Москве
Contact phone/fax in Moscow
莫斯科住址电话
	

	21
	Контактный телефон/факс за рубежом
Contact phone/fax at home country
本国住址电话
	


Об ответственности за сообщение ложных сведений в анкете или поддельных документов предупрежден. С содержанием статей 26, 27 Федерального закона «О порядке выезда из Российской Федерации и въезда в Российскую Федерацию» ознакомлен.

I confirm understanding the responsibility for providing false information in the questionnaire and (or) presenting counterfeit documents. I confirm understanding of the contents of closes 26, 27 of the Federal law “About departure from the Russian Federation and entrance to the Russian Federation”.

如果申报假信息或者提供假证明，公文等文件，根据俄罗斯联邦法 第26，27章“关于出入俄罗斯联邦边境法”处置。
Приложение: копия паспорта
Attachment: a copy of  passport
附件：护照复印件
Проректор по международным связям                                 В.М.Заварыкин
Vice-rector on the international affairs                                     V.M. Zavarykin
莫斯科师范大学副校长                                               
____________________                                                  ____________________

              Дата                                                                        Подпись заявителя              

              Date                                                                     Signature of the applicant

              日期                                                                                      签名     
